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साझेदार समझौता 

यह ऑफर ONEBID ASSET LLC (निसे आगे "कंपिी" कहा िाएगा) द्वारा एक साझेदारी समझौते में प्रवेश करिे के निए एक 
प्रस्ताव का गठि करता है। 

इस समझौते को स्वीकार करिे वािे व्यक्ति को एक साझेदार मािा िाएगा निसिे िीचे उक्तिक्तित शतों और नियमो ंपर कंपिी 

के साथ एक अिुबंनित संबंि में प्रवेश नकया है (आगे "साझेदार" कहा िाएगा)। 

 

PARTNER AGREEMENT 
 
1. Subject and general provisions 
 
1.1 The subject of the Offer is compensated 
rendering of services by the Partner to attract clients 
for trading operations using trading instruments 
offered by the Company 
 
1.2 For performance by the Partner of actions 
specified in p. 1.1. which resulted in trading 
operations using trading instruments offered by the 
Company, the Company pays remuneration to the 
Partner according to the conditions specified in p. 5 
of this Agreement. 
 
The Company and the Partner undertake agreed 
obligations directly related to attracting clients to 
trade in instruments offered by the Company. 
 
1.3 The parties undertake to follow the provisions 
specified in this Agreement, unless otherwise 
specified in additional agreements. 
 
1.4 The parties recognise the place of registration of 
the Company as the place of conclusion of the 
Agreement. 
 
1.5 The conditions set forth in this clause are 
essential conditions for the purposes of this Offer. If 
the Partner does not agree with this clause, he/she 
undertakes to abstain and not to accept the current 
Offer. 
 
 
2. Interaction of the parties 
 
2.1 A client shall be considered attracted by the 
Partner provided he has registered as the Company’s 
client for the first time taking into account 
compliance with one of the following conditions: 

साझेदार समझौता 

1. लवषय और सामान्य प्रावधान 

1.1 इस प्रस्ताव का नवषय कंपिी द्वारा प्रदाि नकए गए 

व्यापाररक साििो ंका उपयोग करके व्यापाररक संचािि के 

निए ग्राहको ंको आकनषित करिे हेतु पार्ििर द्वारा सेवाओ ं

का प्रनतपूनति के साथ प्रदाि नकया िािा है। 
 

1.2 प्राथनमक संचािि के निए पार्ििर द्वारा उपिब्ध नकए 

गए नियाओ ंके निए, निससे कंपिी के द्वारा प्रदाि नकए गए 

व्यापाररक साििो ंका उपयोग करके व्यापाररक संचािि 

हुआ, कंपिी पार्ििर को शतों के अिुसार प्रनतपूनति देती है 

िो इस समझौते के िारावानहक 5 में निनदिष्ट की गई है। 
 

कंपिी और पार्ििर उि सहमनतपूणि दानयत्ो ं का पािि 

करते हैं िो कंपिी द्वारा प्रस्तानवत साििो ंमें व्यापार करिे 

के निए ग्राहको ंको आकनषित करिे से संबंनित हैं। 
 
 

1.3 पानर्ियो ंका उिंघि के नबिा इस समझौते में निनदिष्ट 

प्राविािो ंका पािि करिे का प्रनतबद्ध होिा। 

 

 

1.4 पानर्ियााँ कंपिी के पंिीकरण स्थाि को समझौते के 

समापि के स्थाि के रूप में मािती हैं। 
 
 

1.5 इस शति में क्तस्थत शतें इस प्रस्ताव के उदे्दश्ो ं के निए 

महत्पूणि शतें हैं। यनद साझेदार इस शति से सहमत िही ंहै, 

तो उसे इस प्रस्ताव को स्वीकार िही ंकरिे का निणिय िेिे 

और अवश् इससे बचिे का निणिय िेिा चानहए। 

 
 
 

2. पक्ष ंका अंतरालिया 
 

2.1 यनद कोई ग्राहक नकसी पार्ििर द्वारा आकनषित 

मािा िाएगा यनद उसिे पहिी बार कंपिी के ग्राहक 

के रूप में पंिीकरण नकया है, निम्ननिक्तित शतों का 

पािि करते हुए: 
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2.1.1 A client shall specify his Partner’s Agent ID 
when registering a trading account. 
 
 
 
2.1.2 A client reached the Company’s website 
through a banner and/or a specified referral link 
listed on the Partner’s Web resource. 
 
2.2 The Partner’s ID is stored in a cookies-file of a 
browser for 30 days, unless a client clears cache 
memory of his computer. 
 
 
2.3 The Company reserves the right to register a 
client as attracted by the Partner given that the 
Partner is able to provide evidence of the client’s 
involvement and substantiate the reason why the 
client was not registered according to section 2.1 of 
this Agreement. 
 
 
2.4 In case a client is acknowledged to be attracted 
by the Partner, all trading accounts opened by this 
client in the future will be automatically included in 
the Partner’s affiliate group, unless when opening 
new account, the client specifies an Agent ID, which 
differs from the Partner’s Agent ID. 
 
2.5 In case a client, who is included in the Partner’s 
affiliate group, specifies an Agent ID, which differs 
from the Partner’s Agent ID, all trading accounts 
opened by this client in the future without specifying 
the Partner’s Agent ID will not be included in the 
Partner’s affiliate group. 
 
 
2.6 The Partner, as well as his relatives and other 
affiliated persons, cannot be a client of the Partner. If 
there is any coincidence of the Partner’s data and a 
client’s data (such as passport data, address, 
telephone, e-mail, payment details etc.), the client’s 
accounts shall be excluded from the Partner’s affiliate 
group along with the cancellation of the credited 
partner commission. The commission credited for 
such accounts before they were acknowledged as 
affiliated ones cannot be withdrawn from the 
Partner’s trading or partner accounts and will be 
cancelled. 

 
 

2.1.1 िब कोई ग्राहक एक र्र ेन ंग िाता पंिीकृत 

करता है, तो वह अपिे पार्ििर के एिेंर् आई ी को 

निनदिष्ट करेगा। 
 

2.1.2 एक ग्राहक कंपिी की वेबसाइर् तक एक बैिर 

और/या स्पष्ट संदर्ि निंक के माध्यम से पहंुचा हो, िो 

पार्ििर के वेब स्रोत पर सूचीबद्ध है। 
 

2.2 पार्ििर की आई ी को ब्राउज़र के कुकीज़ फाइि 

में 30 नदिो ंतक संग्रहीत नकया िाता है, िब तक कोई 

ग्राहक अपिे कंपू्यर्र की कैश मेमोरी को साफ िही ं

करता। 
 

2.3 कंपिी को संबंनित अिुबंि के िारा 2.1 के 

अिुसार ग्राहक को पार्ििर द्वारा आकनषित माििे का 

अनिकार है, परनु्त इस संदर्ि में पार्ििर को उि 

ग्राहको ंके संिग्नता का प्रमाण देिे और यह नसद्ध करिे 

की क्षमता होिी चानहए नक ग्राहक को आिाररू्त शतों 

के अिुसार पंिीकृत क्ो ंिही ंनकया गया था। 
 

2.4 यनद नकसी ग्राहक को पार्ििर द्वारा आकनषित मािा 

िाता है, तो र्नवष्य में इस ग्राहक द्वारा िोिे गए सर्ी 

र्र ेन ंग िाते स्वचानित रूप से पार्ििर के सहयोगी 

समूह में शानमि नकए िाएंगे, यनद िया िाता िोिते 

समय, ग्राहक पार्ििर के एिेंर् आई ी से नर्न्न एिेंर् 

आई ी निनदिष्ट िही ंकरता है। 
 

2.5 यनद कोई ग्राहक, िो पार्ििर के सहयोगी समूह में 

शानमि है, एक ऐसा एिेंर् आई ी निनदिष्ट करता है, िो 

पार्ििर के एिेंर् आई ी से नर्न्न है, तो र्नवष्य में इस 

ग्राहक द्वारा िोिे गए सर्ी र्र ेन ंग िातो ंको पार्ििर के 

सहयोगी समूह में शानमि िही ं नकया िाएगा निन्ोिें 

पार्ििर के एिेंर् आई ी को निनदिष्ट िही ंनकया है। 
 

2.6 पार्ििर, और उसके ररशे्तदार और अन्य संबंनित 

व्यक्ति, पार्ििर का ग्राहक िही ंहो सकते। यनद पार्ििर 

के  ेर्ा और नकसी ग्राहक के  ेर्ा में कोई संयोग होता 

है (िैसे पासपोर्ि  ेर्ा, पता, रे्िीफोि, ईमेि, रु्गताि 

नववरण आनद), तो ग्राहक के िाते पार्ििर के सहयोगी 

समूह से निकाि नदए िाएंगे साथ ही पार्ििर कमीशि 

को र्ी रद्द नकया िाएगा। इस तरह के िातो ंके निए 

प्राथनमकता दी गई कमीशि ग्राहक के िातो ं के 

पार्ििर समूह में शानमि नकए िािे से पहिे पार्ििर के 

र्र ेन ंग या पार्ििर िातो ंसे निकािा िही ंिा सकता है 

और रद्द कर नदया िाएगा। 



 
 

 
3 

3. The Partner’s rights and responsibilities 
 
3.1 The Partner shall: 
 
 
3.1.1 Follow all articles of this Agreement. 
 
 
3.1.2 Inform new clients about the scope of activity 
and services of the Company, about competitive 
advantage of the Company, as well as all necessary 
information, including addresses and contact details 
of the Company. 
 
3.1.3 The Partner is obliged to introduce new 
customers to the official website of the Company 
www.onebidasset.com and its structure, refer to 
documents and information posted on this website, 
comment and explain it. 
 
 
3.1.4 Inform the Company immediately about any 
external interference in his activity. 
 
3.1.5 Inform the Company about any known 
circumstances, which may entail adverse 
consequences or risks for the Company. 
 
3.1.6 In his activity, obey the laws of his resident 
country or the country, where his promotional 
campaigns for attracting clients are taking place. 
 
 
3.1.7 In response to the Company’s inquiry, provide a 
detailed report about the fulfillment of his 
obligations under this Agreement and on the 
progress and results of services rendered by the 
Partner. 
 
 
3.1.8 The Partner shall maintain the relevance of 
information about the Company and its services 
posted on the affiliate website. If unreliable or 
irrelevant information or any other information 
defaming the Company's business and trade 
reputation has been posted on the Partner’s website, 
the Company is entitled to ask the Partner to remove 
or update website information, whereas the Partner 
is obliged to fulfill the requirement within seven days 
from the date of the Company’s request. 
 

3. पार्टनर का अलधकार और लिमे्मदाररयााँ 
 

3.1 पार्ििर को निम्ननिक्तित कायों का पािि करिा 

चानहए: 
 

3.1.1 इस समझौते के सर्ी िेिो ंका पािि करें। 
 

3.1.2 कंपिी के गनतनवनि और सेवाओ ंके के्षत्र, कंपिी 

के प्रनतस्पिी िार्, साथ ही कंपिी के सर्ी आवश्क 

िािकारी, समेत कंपिी के पते और संपकि  नववरण के 

बारे में िए ग्राहको ंको सूनचत करें। 
 

3.1.3 पार्ििर को िए ग्राहको ं को कंपिी की 

आनिकाररक वेबसाइर् www.onebidasset.com और 

उसके संरचिा का पररचय देिा अनिवायि है, इस 

वेबसाइर् पर पोस्ट नकए गए दस्तावेज़ और िािकारी 

का संदर्ि देिा, उसे नर्प्पणी और स्पष्टीकरण देिा। 
 

3.1.4 तत्काि कंपिी को अपिी गनतनवनि में नकसी र्ी 

बाहरी हस्तके्षप के बारे में सूनचत करें। 
 

3.1.5 कंपिी को नकसी र्ी ऐसे पता चििे पर सूनचत 

करें  िो कंपिी के निए िकारात्मक पररणाम या 

िोक्तिम िेकर आ सकते हैं। 
 

3.1.6 अपिी गनतनवनि में अपिे निवासी देश के कािूिो ं

का पािि करें  या उस देश के कािूिो ंका पािि करें , 

िहां उसकी ग्राहको ंको आकनषित करिे के निए प्रचार 

की कैं पेि हो रही है। 
 

3.1.7 कंपिी के पूछताछ का उत्तर दें , निसमें इस 

समझौते के अंतगित अपिे दानयत्ो ं के पूणित: पािि 

और साथ ही पार्ििर द्वारा प्रदाि की गई सेवाओ ंकी 

प्रगनत और पररणामो ं के बारे में एक नवसृ्तत ररपोर्ि 

प्रदाि करें। 
 

3.1.8 पार्ििर को प्राथनमकता देिी चानहए नक वह 

कंपिी और इसकी सेवाओ ं के बारे में िािकारी को 

अपिी सहायक वेबसाइर् पर अद्यति रिे। अगर 

अप्रमानणक या अिुपयुि िािकारी या नकसी और 

िािकारी िो कंपिी के व्यापार और व्यापाररक प्रनतष्ठा 

को बदिाम कर रही है, पार्ििर की वेबसाइर् पर पोस्ट 

की गई है, तो कंपिी को पार्ििर से वेबसाइर् की 

िािकारी को हर्ािे या अप ेर् करिे के निए कहिे 

का हक है, िबनक पार्ििर को कंपिी की अिुरोि 

नतनथ से सात नदि के र्ीतर आवश्कतािुसार पूरा 

करिा होगा। 
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3.2 The Partner is not allowed to: 
 
 
3.2.1 Use the Company’s website design and any of 
its elements (except for the Company’s logo), 
including full or partial copying. 
 
 
3.2.2 Enter into monetary relations with the clients 
(including cash and bank cards receiving, etc.). 
 
3.2.3 Use trademarks, service marks, other 
intellectual activity products, the sole rights to which 
are possessed by the Company, without the 
Company’s preliminary written consent. 
 
3.2.4 Offer advice to clients concerning deals 
under the Client Agreement. 
 
3.2.5 Attract Clients with the help of inadmissible 
means and methods, such as: fraud, deception, 
provision of insufficient information about risks 
involved in investments into financial instruments, 
and other illegal actions. 
 
3.2.6 Use any types of improper advertising for 
promotion of his activity, particularly it is forbidden 
to use: 
 
 

• active promotion systems; 

• immoral (including pornographic) sites 
advertising; 

• advertising with deliberate misrepresentation of 
the offered services description, as well as 
deliberate nondisclosure from clients of risks and 
information on services to be offered; 

• all other types of improper advertising. 
 
3.2.7 The Partner has no right to use any types of 
forced redirection of users to the Company’s official 
websites. 
 
 
3.2.8 When registering a company or a domain, 
creating own products, or providing own services, the 
Partner has no right to use any names or titles, which 
are similar (in spelling or pronunciation) to the 
Company’s name, its website, as well as its products 
and services. 
 

3.2 पार्ििर को निम्ननिक्तित कायों को करिे की 

अिुमनत िही ंहै: 
 

3.2.1 कंपिी की वेबसाइर् न ज़ाइि और उसके नकसी 

र्ी तत् (केवि कंपिी के िोगो को छोड़कर), उन्ें 

पूणि या आंनशक रूप से कॉपी ि करें। 
 

3.2.2 ग्राहको ंके साथ िि-संबंि में प्रवेश करें  (िकद 

और बैंक का ि आनद प्राप्त करिा, आनद)। 
 

3.2.3 कंपिी की पूविनिक्तित सहमनत के नबिा कंपिी 

द्वारा एकि अनिकार वािी र्र े माकि , सेवा माकि , अन्य 

बौक्तद्धक गनतनवनि उत्पादो ंका उपयोग ि करें। 
 

3.2.4 क्लाइंर् समझौता के तहत ग्राहको ंको  ील्स के 

बारे में सिाह देिे का प्रस्ताव ि करें। 
 

3.2.5 अिुमनतहीि तरीके और नवनियो ंके साथ ग्राहको ं

को आकनषित करिे का प्रयास ि करें , िैसे: िोिािड़ी, 

छि, नवत्तीय उपकरणो ंमें निवेश में शानमि होिे वािे 

िोक्तिमो ं के बारे में पयािप्त िािकारी प्रदाि करिा, 

और अन्य अवैि कारिवाई। 
 

3.2.6 अपिे कायि के प्रचार के निए नकसी र्ी प्रकार के 

अिुनचत नवज्ञापि का प्रयोग ि करें , नवशेष रूप से 

निम्ननिक्तित का उपयोग करिा निनषद्ध है: 
 

•  सनिय प्रचार प्रणानियो;ं 

•  अिैनतक (सनहत पोिोग्रानफक) साइर्ो ं का 

नवज्ञापि; 

•  पेश की िािे वािी सेवाओ ं के नववरण में स्पष्ट 

भ्ांनत के साथ नवज्ञापि, साथ ही ग्राहको ं को 

िोक्तिम और सेवाओ ंकी िािकारी के संरक्षण का 

िािकारी िही ंदेिा; 

• अन्य सर्ी प्रकार के अिुनचत नवज्ञापि। 
 

3.2.7 पार्ििर को नकसी र्ी प्रकार की बिपूविक 

पुिनििदेनशत करिे की अिुमनत िही ंहै, िो कंपिी की 

आनिकाररक वेबसाइर्ो ं पर उपयोगकतािओ ं को 

पुिनििदेनशत करिे का काम करता है। 
 

3.2.8 िब कंपिी या  ोमेि का पंिीकरण नकया िाता 

है, अपिे उत्पादो ंका निमािण नकया िाता है, या अपिी 

सेवाएाँ  प्रदाि की िाती हैं, तो पार्ििर को कंपिी के 

िाम, उसकी वेबसाइर्, साथ ही उसके उत्पादो ंऔर 

सेवाओ ं के िाम या शीषिक के समाि (वतििी या 

उच्चारण में) नकसी र्ी िाम या शीषिक का उपयोग 
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3.3 The Partner has the right to plan and 
organize marketing and advertising campaigns 
independently after coordination with the 
Company. 
 
 
4.  The Company’s rights and responsibilities 
 
4.1 The Company’s rights: 
 
4.1.1 The Company has the right to control the 
Partner’s activity concerning implementation of the 
Partner’s functions and responsibilities under this 
Agreement. 
 
4.1.2 The Company has the right to request a detailed 
report on discharge of the Partner’s obligations 
under this Agreement and on the progress and 
results of services offered by the Partner. 
 
 
4.1.3 The Company has the right to change the type 
and the amount of Partnership program and 
commission in case the Partner fails to fulfill the 
conditions of this Agreement. 
 
4.1.4 The Company reserves the right to cancel this 
Agreement unilaterally, in extrajudicial procedure. 
 
 
4.1.5 The Company has the right to amend this 
Agreement, as well as change the amount of partner 
commission, notifying the Partner 3 business days 
before amendments come into effect. The notice 
about that is to be sent to the Partner by the 
terminal’s inner messages, email, posting or by an 
announcement located at the Company’s site. 
 
 
4.1.6 In case of any actions, which are against the 
Company’s interests, or may have a negative 
influence on the Company’s reputation or activity, or 
may be the reason to doubt the Partner’s work 
ethics, the Company has the right to terminate this 
Agreement unilaterally. 
 
 
4.1.7 The company may require the Partner to 
identify himself (pass the complete verification 

करिे का कोई अनिकार िही ंहै। 
 

3.3 पार्ििर को कंपिी के साथ समन्वय के बाद स्वतंत्र 

रूप से नवपणि और नवज्ञापि अनर्याि की योििा 

बिािे और संचानित करिे का अनिकार है। 

 

 

4. कंपनी की अलधकार और लिमे्मदाररयां 

 

4.1 कंपिी की अनिकार: 
 

4.1.1 कंपिी को यहां साथी की कायिवाही की गनतनवनि 

को नियंनत्रत करिे का अनिकार है िो इस समझौते के 

तहत साथी के फंक्शि और निमे्मदाररयो ं के 

कायािन्वयि के संबंि में होती है। 
 

4.1.2 कंपिी को यहााँ पार्ििर द्वारा इस समझौते के 

तहत निमे्मदाररयो ंका नवसृ्तत ररपोर्ि और प्रगनत और 

सेवाओ ं के पररणामो ं पर अविोकि करिे का 

अनिकार है। 
 

4.1.3 कंपिी को यहााँ साथी इस समझौते की शतों का 

पािि ि करिे की क्तस्थनत में साथी प्रोग्राम और 

कमीशि के प्रकार और मात्रा में पररवतिि करिे का 

अनिकार है। 
 

4.1.4 कंपिी को इस समझौते को एकपक्षीय रूप से 

नबिा अदािती प्रनिया में रद्द करिे का अनिकार 

सुरनक्षत है। 
 

4.1.5 कंपिी को इस समझौते में संशोिि करिे और 

साथ ही साथ साथी कमीशि की रानश को बदििे का 

अनिकार है, संशोिि कायािक्तन्वत होिे से 3 

व्यावसानयक नदि पहिे साथी को सूनचत करिे का। 

उस सूचिा को साथी को र्नमििि के आंतररक संदेश, 

ईमेि, पोक्तसं्टग या कंपिी की साइर् पर क्तस्थत एक 

घोषणा के माध्यम से रे्िा िािा होगा। 
 

4.1.6 यनद नकसी कारिवाई की िाती है, िो कंपिी के 

नहतो ंके क्तििाफ है, या कंपिी की प्रनतष्ठा या गनतनवनि 

पर िकारात्मक प्रर्ाव  ाि सकती है, या साथी के 

काम िैनतकता पर संदेह हो सकता है, तो कंपिी को 

इस समझौते को एकतरफा रूप से समाप्त करिे का 

अनिकार है। 
 

4.1.7 कंपिी साथी से अपिी पहचाि की मांग कर 

सकती है (पूरी पुनष्ट प्रनिया को पाररत करिे के माध्यम 
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procedure) through the provision of identification 
documents of the Partner, as well as confirming his 
actual place of residence in accordance with the 
company's AML/KYC rules. 
 
4.2 The Company’s responsibilities: 
 
 
4.2.1 The Company takes responsibility to open 
trading accounts for clients attracted by the Partner 
at the Company on a common basis under the Client 
Agreement, with special conditions set forth in this 
Agreement. 
 
4.2.2 The Company takes responsibility to keep the 
Partner informed of all amendments to the Partner 
Agreement by means of the Company’s website at 
the following address: www.onebiasset.com 
 
 
4.2.3 The Company takes responsibility to pay the 
Partner a partner commission in the order set forth 
thereby. 
 
4.3 The Company shall in no way incur liability for: 
 
 
4.3.1 Any Partner’s actions beyond the limits of 
powers provided by the Company. 
 
 
4.3.2 Any damage caused by the Partner to any third 
persons. 
 
 
5. Settlement Procedure 
 
5.1 Partner's remuneration (affiliate commission) 
starts to be calculated only after at least three 
verified clients are registered in the Partner's affiliate 
group. 
 
 
5.2 Partner's remuneration is calculated only when 
clients from the Partner's group trade on those types 
of accounts, which are specified on the Company's 
website in the "PARTNERSHIP" section. 
 
5.3 Partner's remuneration (Partner's commission) is 
calculated instantly after opening a trade and is 
credited to the Partner's account once a day. 

से) साथी के पहचाि दस्तावेज़ प्रदाि करके, साथ ही 

उसकी वास्तनवक निवास स्थाि की पुनष्ट करिे के निए 

कंपिी के एएमएि/केवाईसी नियमो ंके अिुसार। 
 
 

4.2 कंपिी की निमे्मदाररयां: 
 

4.2.1 कंपिी को सहायक द्वारा प्रनतनिनित नकए गए 

ग्राहको ं के निए कंपिी में एकाउंर् िोििे की 

निमे्मदारी उठािे की है, क्लाइंर् अिुबंि के तहत 

सामान्य आिार पर, इस अिुबंि में नििािररत नवशेष 

शतों के साथ। 
 

4.2.2 कंपिी को यह निमे्मदारी है नक वह सहायक 

समझौते में नकए गए सर्ी संशोििो ंको कंपिी की 

वेबसाइर् के माध्यम से इस पते पर सूनचत करे: 

www.onebiasset.com। 
 

4.2.3 कंपिी को यह निमे्मदारी है नक वह उसी तरीके 

से साथी कमीशि का रु्गताि करे निसे वहां तय नकया 

गया है। 
 

4.3 कंपिी नकसी र्ी प्रकार से नकसी के निए निमे्मदार 

िही ंहोगी: 
 

4.3.1 नकसी र्ी पार्ििर की कारिवाई िो कंपिी द्वारा 

प्रदाि की गई शक्तियो ंकी सीमा से बाहर हो। 
 
 

4.3.2 नकसी र्ी तीसरे व्यक्तियो ंको पार्ििर द्वारा नकया 

गया कोई र्ी िुकसाि। 
 

 

5. लनपर्ान प्रलिया 

 

5.1 पार्ििर का प्रनतपादि (सहयोगी कमीशि) की 

गणिा केवि तब होती है िब कम से कम तीि 

सत्यानपत ग्राहक पार्ििर के सहयोगी समूह में पंिीकृत 

हो।ं 
 

5.2 पार्ििर का प्रनतपादि केवि तब गणिा नकया 

िाता है िब पार्ििर के समूह के ग्राहक वे िातो ंपर 

व्यापार करें , िो कंपिी की वेबसाइर् के "साझेदारी" 

िं  में उक्तिक्तित हैं। 
 

5.3 पार्ििर का प्रनतपादि (पार्ििर कमीशि) तत्काि 

िुिे व्यापार के बाद गणिा नकया िाता है और 
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5.4 Remuneration is charged only for full transactions 
under the terms and conditions set forth in this 
Agreement for transactions executed by the 
attracted clients according to the formula: 
 
Remuneration = Number of lots * USD 
spread/commission * K  
Where: 
 K - coefficient of spread or commission 
 
 
The coefficient can be changed under individual 
conditions with a Partner, stipulated by an additional 
Agreement, or in accordance with the terms and 
conditions of the promotion. The actual coefficient is 
posted on the Company's website and may be 
changed from time to time.  
 
5.5 Partner's remuneration is calculated as a 
percentage of the actual spread or commission paid 
by the client when making a transaction.  
 
5.6 The Partner's remuneration calculations do not 
take into account bonus funds and various credits 
accrued by the Company to the clients' accounts, 
unless otherwise provided for by separate terms and 
conditions of the Company's promotions. 
 
5.7 The Company has the right to unilaterally amend 
the terms of accrual and payment of Partner's 
remuneration.  
 
 
5.8 In case of growth of costs related to hedging of 
trading operations of a client or a group of clients 
attracted by the Partner, the Company has the right 
to reduce the amount of Partner's commission on 
such clients.  
 
5.9 The Company has the right not to take into 
account the clients' transactions made due to 
imperfections of the trading platform when 
calculating the commission fee.  
 
 
5.10 In case of a dispute on an order, from which the 
affiliate commission was charged, the Company 
reserves the right to cancel the commission received 

प्रनतनदि एक बार पार्ििर के िाते में िमा नकया िाता 

है। 
 
 

5.4 प्रनतपादि केवि इस समझौते में नििािररत शतों के 

अिीि पूणि िेि-देि के निए िेि-देि के बाद कार्ा 

िाता है, िो आकनषित ग्राहको ंद्वारा निष्पानदत िेि-देि 

के अिुसार होता है: 
 

प्रनतपादि = िॉर्ो ंकी संख्या * USD से्प्र /कमीशि * 

K  

िहां: 

K - से्प्र  या कमीशि का गुणांक 

 

कोईनफनशयंर् को नवशेष शतों के अिुसार पार्ििर के 

साथ अिग समझौते के तहत बदिा िा सकता है, या 

प्रमोशि की शतों और नियमो ंके अिुसार। वास्तनवक 

कोईनफनशयंर् कंपिी की वेबसाइर् पर पोस्ट नकया 

िाता है और समय-समय पर बदि सकता है। 
 

5.5 पार्ििर का प्रनतपूनति ग्राहक द्वारा िेिदेि करते 

समय नदए गए वास्तनवक से्प्र  या कमीशि के प्रनतशत 

के रूप में होता है। 
 

5.6 पार्ििर की प्रनतपूनति गणिा में कंपिी द्वारा ग्राहको ं

के िातो ंमें िमा बोिस िि और नवनर्न्न िेन र् को 

शानमि िही ं नकया िाता है, यहां तक नक कंपिी की 

प्रोमोशि की अिग-अिग शतों और नियमो ं द्वारा 

अन्यथा नििािररत नकया गया हो। 
 

5.7 कंपिी को स्वतंत्र रूप से पार्ििर की प्रनतपूनति के 

िार् के नियमो ंऔर रु्गताि को संशोनित करिे का 

अनिकार है। 
 

5.8 यनद पार्ििर द्वारा आकनषित ग्राहक या ग्राहक 

समूह की र्र ेन ंग ऑपरेशन्स के हेनिंग से संबंनित 

िागतो ंमें वृक्तद्ध होती है, तो कंपिी को ऐसे ग्राहको ंपर 

पार्ििर की कमीशि की रानश को कम करिे का 

अनिकार है। 
 

5.9 कंपिी को कमीशि शुल्क की गणिा में र्र ेन ंग 

पे्लर्फॉमि की अनवस्मरणीयताओ ं के कारण नकए गए 

ग्राहको ंके िेि-देि को ध्याि में िही ंिेिे का अनिकार 

है। 
 

5.10 यनद नकसी आदेश पर नववाद हो, निससे संबंनित 

कमीशि का कर्ौती हुआ था, तो कंपिी को 
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from such a transaction by adjusting the balance of 
the affiliate account.  
 
5.11 The Parties independently and independently of 
each other fulfill their tax and other obligations to 
third parties or to state bodies or authorities. 
 
  
5.12 When processing an application for withdrawal 
of funds from the Partner's account, the Company's 
internal exchange rate at the time of processing the 
application is used  
 
5.13 Withdrawal and transfer of funds from the 
Partner's account is available only after full 
verification of the Partner.  
 
5.14. A Partner who has been fully verified is entitled 
to withdraw funds to any payment system available 
in the "Withdrawal of funds" section of his/her 
Personal Account.  
 
5.15 When withdrawing the Partner's commission all 
costs incurred in the process of funds transfer are 
paid by the Partner.  
 
5.16. The Partner is fully responsible for the accuracy 
of the data specified in the withdrawal request.  
 
 
5.17 Withdrawal of affiliate commission is made in 
accordance with the Company's Deposits & 
withdrawals rules.  
 
5.18 In case of suspension of the payment system the 
Company has the right to increase the withdrawal 
terms until the payment system resumes its work.  
 
 
5.19 For withdrawal of funds via electronic payment 
systems it is necessary to make an application 
containing reliable data about the recipient of funds: 
Full name, series and number of passport or ID. 
 
 
5.20 The Company undertakes to take all necessary 
actions to prevent illegal financial activities and 
money laundering using the Company's services in 
accordance with the AML Policy and applicable law. 
 
 

आनफनिएर् िाते के शेष को समायोनित करके इस 

प्रकार की िेिदेि से प्राप्त कमीशि को रद्द करिे का 

अनिकार सुरनक्षत है। 
 

पक्ष स्वतंत्र और स्वतंत्र रूप से तीसरे पक्षो ंया राज्यीय 

निकायो ंया अनिकाररयो ंके निए अपिी कर और अन्य 

दानयत्ो ंको पूरा करते हैं। 
 

5.12 िि की निकासी के निए आवेदि प्रसंस्करण के 

समय कंपिी की आंतररक नवनिमय दर का उपयोग 

नकया िाता है। 
 
 

5.13 पार्ििर की पूरी सत्यापि के बाद ही पार्ििर के 

िाते से िि निकाििे और िि रे्ििे की सुनविा 

उपिब्ध होती है। 
 

5.14 पूरी तरह सत्यानपत पार्ििर को अपिे पसििि 

एकाउंर् के "िि निकाििे" िं  में उपिब्ध नकसी र्ी 

रु्गताि प्रणािी में िि निकाििे का अनिकार होता है। 
 

5.15 पार्ििर की कमीशि को निकाििे पर फं ्स 

र्र ांसफर की प्रनिया में उत्पन्न सर्ी िागतें पार्ििर द्वारा 

रु्गताि की िाती हैं। 
 

5.16 पार्ििर पूरी तरह से वापसी अिुरोि में 

उक्तिक्तित  ेर्ा की सर्ीकता के निए पूरी निमे्मदारी 

उठाता है। 
 

5.17 साथी आई ी कमीशि की वापसी कंपिी की 

िमा और निकासी नियमो ंके अिुसार की िाती है। 
 
 

5.18 यनद रु्गताि प्रणािी को नििंनबत नकया िाता है, 

तो कंपिी को रु्गताि प्रणािी अपिा काम पुिः  शुरू 

करिे तक निकाि की अवनि बढािे का अनिकार है। 
 

5.19 इिेक्ट्र ॉनिक रु्गताि प्रणानियो ं के माध्यम से 

निकासी के निए ििरानश के प्राप्तकताि के बारे में 

सत्यानपत  ेर्ा सनहत एक आवेदि बिािा आवश्क 

है: पूरा िाम, पासपोर्ि या आई ी की सीरीि और 

संख्या। 
 

5.20 कंपिी यह सुनिनित करिे के निए आवश्क 

सर्ी कदम उठाती है नक अवैि नवत्तीय गनतनवनियो ं

और िि िोिािड़ी को रोकिे के निए कंपिी की 

सेवाओ ंका उपयोग AML िीनत और िागू कािूि के 
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6. Settlement of claims and disputes 
 
6.1 In case there is any dispute arising out of or in 
connection with fulfillment of this Agreement, the 
Parties shall do their best to settle such situations by 
means of negotiations. 
 
6.2 If it is impossible to settle disputes and 
disagreements through negotiations, the Parties shall 
establish a compulsory claim procedure, which the 
Parties undertake to observe in any case until the 
moment of appeal to the court. 
 
This Agreement establishes the obligation of the 
Party to the Agreement in case of objections on 
improper performance or non-performance of 
obligations under the Agreement by the other Party 
to send it a written claim for mandatory 
consideration, containing an indication of the nature 
of violations of obligations committed by the other 
Party, a reasoned reference to the terms of the 
Agreement. The claim shall be sent by the Claimant 
Party within 5 (five) calendar days from the moment 
when this Party learnt or should have learnt about 
the fact of violation of its rights, otherwise the claims 
procedure shall be deemed not complied with. 
 
 
6.3 Claims for missed profits will not be accepted for 
consideration. 
 
6.4 All claims shall be sent by e-mail to the address: 
partner@onebidasset.com 
 
 
6.5 The Partner’s claim shall be considered within no 
more than 10 business days. 
 
6.6 If a disputed situation is not described in this 
Agreement, the Company shall make a judgement at 
its discretion in accordance with established practice 
in private international law. 
 
7. Force Majeure 
 
 
7.1 Neither of the Parties shall be liable for full or 
partial non-execution of any obligations if such non-
execution results from the contingencies as below 
(flood, fire, earthquake and other elements, and also 
wars and military actions of any kind, blockade, 

अिुसार नकया िाए। 
 

 

6. दावष ंऔर लववादष ंका समाधान 
 

6.1 इस अिुबंि की पूनति के संबंि में कोई नववाद 

उत्पन्न होिे पर, पक्षो ंको समािाि के निए परामशों के 

माध्यम से इसे हि करिे का प्रयास करिा चानहए। 
 

6.2 यनद परामशों के माध्यम से नववाद और असहमनत 

को समािाि करिा संर्व िही ं हो, तो पक्षो ं को 

अबानित दावा प्रनिया को स्थानपत करिा चानहए, निसे 

पक्षो ं को नकसी र्ी क्तस्थनत में अपीि के कोर्ि तक 

पहुाँचिे तक पािि करिे का वायदा नकया िाता है। 
 

यह समझौता यह नििािररत करता है नक यनद अन्य पक्ष 

द्वारा समझौते के तहत कतिव्यो ं के अनवचारणीय 

प्रदशिि या कतिव्यो ंके अवकाश पर आपनत्त की गई हो, 

तो दोसरे पक्ष को इसे निक्तित आपनत्त रे्ििे की 

अनिवायि निमे्मदारी होगी, निसमें दूसरे पक्ष द्वारा 

अवकाशो ंकी प्रनिया का उिेि, नकये गए कतिव्यो ं

की उिंघि की प्रकृनत का संकेत और समझौते के 

शतों के संदर्ि में तकि संगत संदर्ि शानमि हो। आपनत्त 

उपयुि पक्ष द्वारा रे्िी िाएगी। पक्ष द्वारा पााँच (पााँच) 

कैिें र नदिो ंके र्ीतर रे्िी िाएगी िब यह पक्ष अपिे 

अनिकारो ंके उिंघि के बारे में िािता है या िािता 

होिा चानहए, अन्यथा आपनत्त प्रनिया को पूरा ि मािा 

िाएगा। 
 

6.3 िार् के निए नकए गए दावो ंको मान्यता िही ंदी 

िाएगी। 
 

6.4 सर्ी दावे ईमेि के माध्यम से रे्िे िाएंगे: 

partner@onebidasset.com 

 
 

6.5 आपका दावा 10 व्यावसानयक नदिो ंके र्ीतर देिा 

िाएगा। 
 

6.6 यनद इस समझौते में नववानदत क्तस्थनत िही ं है, तो 

कंपिी नििी अंतरािष्टर ीय कािूि में स्थानपत अभ्यास के 

अिुसार अपिा निणिय करेगी। 
 
 

7. अलियषग्य पररस्थिलतयष ं

 

7.1 नकसी र्ी पक्ष के निए यनद कोई र्ी अवनिक या 

आंनशक अवकाशि की कोई र्ी अवनि िा होिे की 

mailto:partner@onebidasset.com
mailto:partner@onebidasset.com
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decrees issued by governmental authorities and 
other emergencies and unavoidable circumstances 
beyond the Parties’ control). 
 
 
7.2 The Party for whom it has become impossible to 
fulfill its obligations shall inform the other Party in 
writing of the circumstances as above (occurrence, 
expected duration and termination) without any 
delay, but within 5 business days at the latest from 
their occurrence and termination. 
 
 
7.3 Should the Parties be not in a position to fulfill 
their obligations fully or partially for more than 3 
months, this Agreement shall automatically be 
cancelled. 
 
 
8. Final provisions 
 
8.1 The following means of communications shall be 
used by the Company to contact the Partner: 
 

• e-mail; 

• telephone; 

• other electronic means of communication 
provided by the Company. 

 
8.2 The Partner agrees that the Partner’s contact 
details, e. g. address, e-mail, etc. provided by the 
Partner for registration purpose will be used by the 
Company when sending letters and/or other 
information to the Partner.  
 
8.3 The Partner Agreement is considered accepted if 
an individual registers as a Partner and receives a 
unique Agent ID. 
 
8.4 An actual version of this Partnership Agreement is 
always available on the Company's website. We 
strongly recommend that you re-read this 
Partnership Agreement from time to time to ensure 
that you remember all provisions, agree with them 
and accept them. 
 
 
 
 
 
 

निमे्मदारी िही ं होगी अगर ऐसा अवकाशि 

निम्ननिक्तित नकस्म की आकक्तस्मक पररक्तस्थनतयो ं से 

होता है (बाढ, आग, रू्कंप और अन्य प्राकृनतक 

घर्िाएाँ , साथ ही युद्ध और सैन्य नियाएाँ  नकसी र्ी 

प्रकार की, ब्लॉके , सरकारी अनिकाररयो ंद्वारा िारी 

आदेश और अन्य आपातकािीि पररक्तस्थनतयााँ और 

पक्षो ंके नियंत्रण से बाहर अिवश्क पररक्तस्थनतयााँ)। 
 

7.2 निस पक्ष के निए अपिी निमे्मदाररयो ंको पूरा 

करिा असंर्व हो गया है, वह उपरोि पररक्तस्थनतयो ं

(घर्िा, अपेनक्षत अवनि और समाक्तप्त) के बारे में अन्य 

पक्ष को निक्तित रूप में नबिा नकसी देरी के, िेनकि 

घर्िा और समाक्तप्त से अनिकतम 5 कायि नदवसो ं के 

र्ीतर सूनचत करेगा। 
 

7.3 यनद पक्ष तीि महीिो ंसे अनिक समय तक अपिी 

निमे्मदाररयो ंको पूरी तरह या आंनशक रूप से पूरा 

करिे की क्तस्थनत में िही ंहैं, तो यह अिुबंि स्वचानित 

रूप से रद्द हो िाएगा। 

8. अंलतम प्रावधान 

8.1 कंपिी द्वारा पार्ििर से संपकि  करिे के निए 

निम्ननिक्तित संचार साििो ंका उपयोग नकया िाएगा: 
 

• ई-मेि; 

• रे्िीफोि; 

• कंपिी द्वारा प्रदाि नकए गए अन्य इिेक्ट्र ॉनिक 

संचार सािि। 

 

8.2 पार्ििर सहमत है नक पंिीकरण के उदे्दश् से 

पार्ििर द्वारा प्रदाि नकए गए संपकि  नववरण, िैसे पता, 

ई-मेि आनद, का उपयोग कंपिी द्वारा पार्ििर को पत्र 

और/या अन्य िािकारी रे्ििे के निए नकया िाएगा। 
 

8.3 पार्ििर समझौता स्वीकृत मािा िाता है यनद कोई 

व्यक्ति पार्ििर के रूप में पंिीकृत होता है और एक 

नवनशष्ट एिेंर् आई ी प्राप्त करता है। 
 

8.4 इस साझेदारी समझौते का अद्यनतत संस्करण 

हमेशा कंपिी की वेबसाइर् पर उपिब्ध है। हम 

आपको दृढता से सिाह देते हैं नक आप समय-समय 

पर इस साझेदारी समझौते को नफर से पढें  तानक यह 

सुनिनित हो सके नक आपको सर्ी प्राविाि याद हैं, 

आप उिसे सहमत हैं और उन्ें स्वीकार करते हैं। 
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TERMS AND INTERPRETATION 
 
Acceptance of the Offer means full and 
unconditional acceptance of the Offer by means of 
registration of a Partner in the Partner's personal 
account in Company’s Website, receipt of a unique 
identifier of a Partner and ticking the check-box 
"accept the Offer and conclude the Partnership 
Agreement". This Agreement is concluded by 
acceptance of the Offer. 
 
Active Client is a client from the Partner’s affiliate 
group, who has made at least 1 transaction, which 
meets the requirements of the affiliate commission 
payments over the last 30 days. 
 
Affiliate Group is a group of clients and sub-partners 
attracted by the Partner. 
 
Agent ID is the Partner’s unique identification code 
provided by the Company to register clients attracted 
by the Partner. 
 
 
Banner is a graphical ad block with a hyperlink to the 
Company’s website placed by the Partner on 
different Web resources with the purpose to attract 
new clients. 
 
Company - ONEBID ASSET LLC, a company registered 
in Saint Vincent and the Grenadines with registration 
number 2432 LLC 2022 and registered office Suite 
305, Griffith Corporate Centre, Beachmont, 
Kingstown, Saint Vincent and the Grenadines. 
 
Company’s Website is www.onebidasset.com and 
other official websites of the Company. 
 
Full transaction - means two counter transactions of 
the same size with a duration of more than 180 
seconds (position opening and position closing): 
buying, then selling and vice versa. 
 
 
Lot is a unit to measure the amount (volume) of the 
order. 
 
Multi-level Partner Commission System is a system, 
according to which the Partner is paid a commission 
for the trades of clients attracted by his sub-partners. 
 

 
 
 

शब्दाविी और व्याख्या 

 
ऑफर की स्वीकृलत का अथि है कंपिी की वेबसाइर् पर 

पार्ििर के व्यक्तिगत िाते में पंिीकरण, एक नवनशष्ट 

पहचािकताि प्राप्त करिा और "ऑफर स्वीकार करें  और 

साझेदारी समझौता संपन्न करें" चेक-बॉक्स पर नर्क िगािे 

के माध्यम से ऑफर की पूणि और नबिा शति स्वीकृनत। यह 

समझौता ऑफर की स्वीकृनत के द्वारा संपन्न होता है। 

 

 

 

सलिय ग्राहक वह पार्ििर के संबद्ध समूह से एक ग्राहक है, 

निसिे नपछिे 30 नदिो ंमें अिुबंि आय के निए आवश्क 

शतों को पूरा करिे वािे कम से कम 1 िेिदेि नकया है। 

 

 

सहयषगी समूह एक समूह है निसमें पार्ििर द्वारा 

आकनषित ग्राहको ंऔर उप-साझेदार होते हैं। 

 

एिेंर् आईडी कंपिी द्वारा प्रदाि नकया िािे वािा पार्ििर 

का एक नवनशष्ट पहचाि को  है, निसका उपयोग पार्ििर 

द्वारा आकनषित ग्राहको ंको पंिीकृत करिे के निए नकया 

िाता है। 

 

बैनर एक ग्रानफकि नवज्ञापि ब्लॉक है निसमें एक 

हाइपरनिंक होता है, िो पार्ििर द्वारा नवनर्न्न वेब संसाििो ं

पर रिा िाता है तानक िए ग्राहको ंको आकनषित नकया िा 

सके। 

 

कंपनी - ONEBID ASSET LLC, सेंर् नवन्सेंर् और द 

गे्रिा ाइन्स में पंिीकृत एक कंपिी है निसका पंिीकरण 

संख्या 2432 एिएिसी 2022 है और पंिीकृत कायाििय सूर् 

305, नग्रनफथ कॉपोरेर् सेंर्र, बीचमॉन्ट, नकंग्सर्ाउि, सेंर् 

नवन्सेंर् और द गे्रिा ाइन्स में है। 

 

कंपनी की वेबसाइर्  www.onebidasset.com है और 

कंपिी की अन्य आनिकाररक वेबसाइर्ें। 
 

पूर्ट िेन-देन का अथि है दो समाि आकार की दो संनवरोिी 

िेिदेि नििकी अवनि 180 सेकं  से अनिक है (पोिीशि 

िोििा और पोिीशि बंद करिा): िरीदिा, नफर बेचिा 

और उिर्ा। 

 

 

िॉर् एक इकाई है िो आदेश की मात्रा (वॉलू्यम) को मापिे 

के निए होती है। 

 

बहु-स्तरीय पार्टनर कमीशन प्रणािी एक प्रणािी है, 
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Offer - this document "Offer for the conclusion of the 
PARTNER AGREEMENT" posted on the website 
https://www.onebidasset.com/company/documents
/. 
 
Partnership Agreement - an agreement between the 
Partner and the Company, concluded on the terms 
and conditions of this Offer. 
 
Partner is an individual who is attracting new clients 
to the Company and acting pursuant to this 
Agreement on behalf of the Company. 
 
Personal Area is the Partner’s personal page 
at the Company’s website. 
 
Promotion Campaign is the Company’s activities to 
form or keep up the interest of the clients to the 
Company, such as any types of bonuses transferred 
to the clients’ trading accounts. 
 
 
Redirect is an automatic redirection of a user from 
the web page he is on to another web page or 
website. 
 
Referral Link is a link to the Company’s website, 
which contains the Partner’s Agent ID and is placed 
by the Partner with the purpose of attracting clients. 
A static link should be in the HTML-code of the 
website and have class="Agent ID" attribute. Links, 
which are generated on the web page dynamically 
with the help of JavaScript, Flash, or similar 
technologies, do not meet the definition of a static 
link. 
 
 
Sub-Partners are the Partners, who are registered in 
the Company and included into another senior 
Partner’s affiliate group. 
 
Verification of a Partner is a procedure of 
documental confirmation of personal data of a 
Partner. A Partner is considered to be fully verified if 
he/she has passed passport and address verification, 
as evidenced by the status "Verified" in the 
corresponding fields of the Partner's Personal 
account 

निसके अिुसार पार्ििर अपिे उप-साझेदारो ंद्वारा आकनषित 

ग्राहको ंके िेि-देि के निए कमीशि पाता है। 

 

 

ऑफर - यह दस्तावेज़ "साझेदारी समझौते के समापि के 

निए ऑफर" वेबसाइर् 
https://www.onebidasset.com/company/documents

/ पर पोस्ट नकया गया है। 

 

साझेदारी समझौता - एक समझौता पार्ििर और कंपिी के 

बीच, िो इस ऑफर के नियमो ंऔर शतों के आिार पर 

समाप्त होता है। 
 

पार्टनर वह व्यक्ति है िो कंपिी को िए ग्राहको ं को 

आकनषित कर रहा है और इस समझौते के अिुसार कंपिी 

की ओर से कारिवाई कर रहा है। 

 

Personal Area कंपिी की वेबसाइर् पर पार्ििर का 

व्यक्तिगत पृष्ठ होता है। 

 

प्रमषशन अलियान कंपिी की गनतनवनियो ंको नवकनसत या 

बिाए रििे के निए होता है निसमें कंपिी के ग्राहको ंका 

ध्याि आकनषित नकया िाता है, िैसे नक ग्राहको ं के र्र ेन ंग 

िातो ंमें संनचत नकए गए नकसी र्ी प्रकार के बोिस। 

 

 

रीडायरेक्ट एक उपयोगकताि को निस वेब पृष्ठ पर वह है, 

से दूसरे वेब पृष्ठ या वेबसाइर् पर स्वचानित पुिनििदेनशत 

करिा होता है। 

 

 

रेफरि लिंक कंपिी की वेबसाइर् के निए एक निंक होता 

है, निसमें पार्ििर का एिेंर् आई ी होता है और िो पार्ििर 

द्वारा ग्राहको ंको आकनषित करिे का उदे्दश् रिता है। एक 

स्थायी निंक HTML-को  में होिा चानहए और class="एिेंर् 

आई ी" गुणवत्ता होिी चानहए। वेब पृष्ठ पर निि निंको ंको 

िावाक्तिप्ट, फै्लश, या समाि प्रौद्योनगनकयो ंकी सहायता से 

 ायिानमक रूप से उत्पन्न नकया िाता है, वे एक स्थायी 

निंक की पररर्ाषा को पूरा िही ंकरते। 
 

 

उप-साझेदार वे पार्ििर हैं िो कंपिी में पंिीकृत हैं और 

एक अन्य वररष्ठ पार्ििर के सहायक समूह में शानमि हैं। 

 

 

पार्टनर की सत्यापन पार्ििर के व्यक्तिगत  ेर्ा की 

पासपोर्ि और पता सत्यापि की दस्तावेिीकरण प्रनिया है। 

यनद पार्ििर िे पासपोर्ि और पता की सत्यापि प्रनिया को 

पाररत नकया है, तो उसे पूरी तरह से सत्यानपत मािा िाता है, 

िैसा नक पार्ििर के व्यक्तिगत िाते के संबंनित के्षत्रो ं में 

"सत्यालपत" क्तस्थनत से प्रमानणत होता है। 
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